
103 年度原住民族語言能力認證測驗 

 
薪傳級-閱讀測驗 

語別：阿美語 
方言別：恆春阿美語 

 

<作答說明> 

1. 測驗時間： 50 分鐘。 
2. 題型配分：第一部分「克漏字選擇-詞彙語意」，共 10 題單選題，每題 3 分；第二部

分「題組選擇題-閱讀推論」，共 5 題單選題，每題 4 分。總計 50 分。 
3. 作答方式：根據試卷題本指示說明，以 2B 鉛筆劃記答案卡作答。 

<注意事項> 

1. 測驗開始前請勿翻閱本試卷題本，違者依試場規則扣本節測驗成績 3 分。 
2. 應考人除准考證、身分證件外，非考試必需用品，須放置於試場前後方或指定位置，

不得攜帶入座。 
3. 作答前，應依監試人員之指示，檢查答案卡、試卷題本是否齊全、所印准考證號碼

是否正確、完整，上述資料如有錯誤、污損、漏印或缺頁，應立即舉手請監試人員

處理，以免影響作答權益。 

 

 

 

 
※請等候指示再翻頁作答※ 
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103 年度原住民族語言能力認證測驗 

【薪傳級】<恆春阿美語> 閱讀測驗試題 

第一部分：克漏字選擇題-詞彙語意(每題 3 分，共 30 分) 
[說明]  本部分共 10 題，請由 25 個選項中選出最適合填入每個空格中的答案，並在答案卡上作答。 
 

    O A’mis a tamdaw tadamafana’ay a (1)         to masamaamaanay tanu o’wayan a dafung. 

ira ko toor, o hatapes, o (2)        , o tanomal, o kakuyudan, o tataloan, o pinorican to ’apelad, o 

sikal, o pisaesa’an to felac, o kopid, o roto, atu (3)         no kolong ku masanga’ay a dafung. 

oninian a masangaay a dafong saetu o nu fa’inayan a demak. cuwa ku no fafahian a demak konini. 

    O (4)         no ’Amis a tamdaw ko ’oway, mansa, (5)         saan a talalotok a mi’oway.  

(6)         kuya tala’ayaway ho a pakarungay to malitengay tayra i lutok a   mi’oway. yamaaraay 

a ’oway, (7)         han nangra a panokay. tahira sai loma’, tansu han (8)         kura ’oway. tu 

cira tu a papacem, (9)         tu. nga caka (10)         kuria a ’oway. 
 

 

 

(1) mi’opil (2) tenuoy (3) mifiyac (4) ’aol a sikal 

(5) padeteng (6) kalahay (7) fasolan (8) taluodan 

(9) si’owayen (10) manis (11) icang (12) fati 

(13) maeden (14) mitulik (15) malahakelong (16) likaw 

(17) miocilay (18) faluden (19) mihakelung (20) tukinil 

(21) tamukis (22) pela’en (23) ’atekak (24) kalimelaan 

(25) mato’as    

 
 
 
 
 

《接背面》 
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第二部分：題組選擇題-閱讀推論(每題 4 分，共 20 分) 
[說明]  本部分共有 5 題，請依據文章內容及問題，從 4 個選項中選出適當的答案，並在答案卡上作 

答。 
 

    O tangful han no ’Amis o saka ’eres, adihayay ku masamaamaanay a tangful, pulong nu finacadan 

caay kaeca ka mica’edung tu saka ’eres. Itini i likakawa o saka’eres nu ’Amis, o tangful sapatedi 

mapakafit i riko’, anueca i ‘alofo, roma i, itinihan i tatirengan a mapakafit, anueca tanu kulongan a 

tangful, ta’angay ko honi, mapatatoor to kero ato radiw.  

 kawra onini i “tatelecan a tangful,” edeng o pakalongay no posong ko cidafongay to sakaeres. Oya 

taoculan a pakalongay, sacikacikay sa mahoni ko tangful. Osaka nga’ay matengil no malitengy a miocul. 

 

2-1 O maan ko saka ’eres no i Pusongay a pakalongay? 

(1) singsing. 

(2) tusung. 

(3) tangful. 

(4) dafong no ca’edong. 

2-2 Adihay ko tangful, hacowa ku ’Amis a tamdaw mica’edong to tangful? 

(1) Pisalisinan. 

(2) Pitahekaan. 

(3) Misaselal. 

(4) Kakeruan. 

2-3 Icowa ko mararaway to saki tangful a sarikec? 

(1) O sapatoor to honi ko tangful a masakero. 

(2) Nga’ayay pakafiten i ’alufo ku tangful. 

(3) Cuwa ka nga’ay ci tangful ku caho ka ciramod a fa’inayan. 

(4) Edeng ko pakarongay ko cacitangfol. 

 
 

 
 

《接次頁》 
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2-4 O maam a dafungan ku i tatelecan a tangful?  

(1) O sapicipuh. 

(2) O saka’eres. 

(3) O sakadademak tu rumi’ami’ad. 

(4) O kaka’enen. 

2-5 Itini tuna suwal i laenu icuwaay ku cuwa ka tatudung? 

(1) O tanokilangan a misanga’ ku tangful. 

(2) O datuk ku tangful. 

(3) O pahapinangay tu selal. 

(4) O tangful nu ’Amis pakafitan i riku atu i alufu. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

※試題結束※ 


